K

O HIHE S Hih VB4 MK F AL ANDINR N A <EHZFEREN QS E QXN

LR UL E Bk

() TARDNIRN 1A Q LHISE &
HOMN Y NmRO ®™NARP
HOMTE Nml RO RREKH
HOINE HEm|Rm 41k
(ERWHRER | 1HR10D)
m X ¢~
.1 |
T i = 1 R R PP i
N HIERKE Qe A I #
Y e =3 - S #
R S R T S =1 P
0 SO BB B IR - - vt v 4
© MEFEAKQ XD N Ao QBN  « « + v v v e e et et e e e |
I~ {;T *zl%@hmm,uu .......................................................................... 1
00 A QI B v v v #
o ECKESCHRKEY kﬁmf@%ﬁ&ﬂu (P QEEE - e e "o
B . I 1o
NN AN H BRI -+« o v vttt e 11

TANDNRN H A Q IS B I 1H



X

ES
Y

%

i

K 5L
D KK

LUVDfE
e

(I8 Q i L ER A0 MK EIRHEEV L NRINR N 1 <K ZEIRIEVQ E Q IKELUX)

(m K EiniE)

(&)

HIEE 92 O PHIH L A" KB CNNINR D A < KR E Q B S I IO B IR R W B 00
AR NI 0.0 MR F Q#1481 B O\ m K EIRHEE Q L HRHE- UL NAINR N A <K REREE S Lkl e
B ViR R M O LK QBB R0 REKN IO # e

= =L+ EHHIDRE (L7 1IKH OO0 OOOH) S@# v QMmN 1ol (K- 4
BV ) R RARBEKEMERE (>) (XK TRE] Vi) MiRERe ) uvmEY D
VO EHOEH<EREREE (H- [-—0<) V50 ) Uy’ DREQCEREMELHOY TN
DNINK D 1 <EHRZERHE KD A0.R00 1)UL 440°

NZ R CNNNAD 1 <EHREZEV——0 <V QE P 20K R U HT 5 |V #E N
éhéo%ﬁ@%#&UﬁﬁK%Téiﬁm\:mTﬂ@ﬁ%W«\ﬁK&@Euﬂ»%ﬁUle&é%

2 Q LERKR L+ O IV IREA0.200°

(a)

WIHRE T 44 Q BIRE Q &1 |+ 4-00°

(b)

RHHE #0 - L= N L ufae®

(c)

SORMURRROF Q| BRHEEQ N NH 22N NRO O Q9 WEIE N
SORIREAL Y ST | FLEORN#E #O - O L—PN-uf0°

TANDINIRN T A Q o HISE i

(Japanese Note)

Dhaka, March 29, 2022
Madam,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
People’s Republic of Bangladesh concerning a Japanese loan
to be extended with a view to promoting the economic
stabilization and developméent efforts of the People’s
Republic of Bangladesh:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of eighteen
billion two hundred and eighty-five million yen
(¥18,285,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”)
will be extended, in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan, to the Government of the People’s
Republic of Bangladesh by the Japan International
Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for
the purpose of implementing the Dhaka Mass Rapid Transit
Development Project (V) (hereinafter referred to as “the
Project”).

2. (1) The Loan will be made available by a loan
agreement to be concluded between the Government of the
People’s Republic of Bangladesh and JICA. The terms and
conditions of the Loan as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreement,
within the scope of the present understanding, which will
contain, inter alia, the following principles: .

(a) The repayment period will be twenty (20) years
after the grace period of ten (10) years;

(b) The rate of interest will be nought point seven
per cent (0.7%) per annum;

(c) Notwithstanding sub-paragraph (b) above, where a
part of the Loan is made available to cover payments
to consultants of the Project, then the rate of
interest of the said part will be nought point nought
one per cent (0.01%) per annum; and

NES



34
o

7]

St

ZANDINIR N 1A Q SIS e
3 KEEELD EROEEKIORRCDQE U’

8 SURNMPCERKRR ——O<REECHKEFES (BURMOREND ) VEROUE
NEEUSe

STURMEOKIREN EEECRENE S EVE L HIX 01 VR L A0ne°

(3)

w2 RS CNNNRD 1 OHKERRA EMENE QHEN EEHEXE N NN NRIVE
O O V7 R S HIE L NS H IR X B R Q< Q 1R LMK R R VTS 2
HAEXZ N AP RRNLCVQE V0201 QKR HUET v 0 Q WREA O VEEN KL
Q% R DO7 STRSEEL T STINEEMEEE NG S\ ST MHEIEE S0 SOQ IR X TN FE M

HEEF RO 0K O S W IEQ R10°

2

SUREOEMEEEQEHT EEEQRENMERE L @i e’

(3)

EES | | HRECHKIES UL SEELSREEE S IR LIRIV 0L R NEE P01 VR 400

< CARINRD §<BEHEZERER o ZUREAMQHBMSXBRRA-—~0O<QEMOULLORYTLN
NN (N EERE<ZOHELR 0V MR © o S & XTI R NEE e VR IE
M 46 2 IRENE A 0,0 QER0° ) NI O WEMI0.20 ) U EEKQ°

0 CNNINRD i <EHEEZED S 20 5 W ELU0HIR B UENX DR K& R Y
EHEEEXORHEKEIECE QS UM & O mESIRGVERDIC USR0S RH0EBVEF 0 1) V24

DRI

<

(d) The disbursement period will be eight (8) years
after the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1
mUo<m will be concluded after JICA is satisfied with the
feasibility of the Project, including environmental
consideration.

(3) The disbursement period mentioned in sub-
paragraph (1) (d) above may be extended with the consent of
the authorities concerned of the two Governments.

3. (1) The Loan will be made available to cover payments
to be made by the Bangladeshi executing agency to
suppliers, contractors and/or consultants of eligible
source countries under such contracts as may be entered
into between them for purchases of products and/or services
required for the implementation of the Project, provided
that such purchases are made in such eligible source
countries for products produced in and/or services supplied
from those countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency requirements for the implementation of the
Project.

4. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall ensure that the products and/or services mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3 are procured in accordance
with the guidelines for procurement of JICA, which set
forth, inter alia, the procedures of international
competitive bidding to be followed except where such
procedures are inapplicable or inappropriate.

5. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased under the Loan, the Government of
the People’s Republic of Bangladesh shall refrain from
imposing any restrictions that may hinder fair and free
competition among the shipping and marine insurance
companies.
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6. Japanese nationals whose services may be required in
the People’s Republic of Bangladesh in connection with the
supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 3:shall be accorded such
facilities as may be necessary for their entry into the
People’s Republic of Bangladesh and stay therein for the
performance of their work.

7. The Government of the mmmvwm~m Republic of Bangladesh
shall exempt:

(a) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in
the People’s Republic of Bangladesh on and/or in
connection with the Loan as well as interest accruing
therefrom;

(b) Japanese companies operating as suppliers,
contractors and/or consultants from all fiscal levies
and taxes imposed in the People’s Republic of
Bangladesh with respect to the income accruing from
the supply of products and/or services to be provided
under the Loan;

(c) Japanese companies operating as suppliers,
contractors and/or consultants from all duties and
related fiscal charges imposed in the People’s
Republic of Bangladesh with respect to the import and
re-export of their own materials and equipment needed
for the implementation of the Project; and

(d) Japanese employees engaged in the implementation
of the Project from all fiscal levies and taxes
imposed in the People’s Republic of Bangladesh on
their personal income derived from Japanese companies
operating as suppliers, contractors and/or consultants
for the implementation of the Project.

8. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall take necessary measures to:

(a) ensure that the Loan is used properly and
exclusively for the Project;

(b) ensure and maintain the safety of persons engaged
in the implementation of the Project and of the
general public of the People’s Republic of Bangladesh
in constructing the facilities under the Loan and in
using such facilities; and
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(c) ensure that the facilities constructed under the
Loan are maintained and used properly and effectively
for the purpose prescribed in the present
understanding, and are not utilized for military
purposes.

9. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall:

(a) sufficiently in advance, furnish the Government
of Japan and JICA with information regarding permanent
or temporary transfer of, all or parts of, ownership
of or a right to control or operate the facilities
constructed under the Loan; and

(b) upon request, furnish the Government of Japan and
JICA with any other information related to the
Project, including but not limited to, information and
data concerning the progress of the implementation of
the Project.

10. The two Governments shall consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

I have further the honour to propose that this Note
and your Note in reply confirming on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of your Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to you the
assurance of my high consideration.

(Signed) ITO Naoki
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of
Japan to the People’s
Republic of Bangladesh

Ms. Fatima Yasmin

Secretary, Economic Relations Division
Ministry of Finance,

Government of the People’s

Republic of Bangladesh
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(Bangladeshi Note)

Excellency,

Dhaka, March 29, 2022

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement

between the two Governments,

which shall enter into force

on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Fatima Yasmin

His Excellency Mr. ITO Naoki
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of
Japan to the People’s
Republic of Bangladesh

Secretary,
Economic Relations Division
Ministry of mw:mv0m~
Government of the People’s
Republic of Bangladesh
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